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 الباب الخامس
 الاستنتاجات

 الخاتمة .أ‌

استنادًا إلى نتائج البحث ومناقشتها حول مساهمة 

اللاتيني في التنبؤ بالقدرة على –استخدام النقل الحرفي العربي

حفظ الدفردات العربية لدى طلاب الصف الخامس بمدرسة أم 

فاطمة الإسلامية الابتدائية الدتكاملة بمدينة بنجكولو، يمكن 

 الاستنتاجات الآتية: استخلاص

اللاتيني لدى –إن مستوى استخدام النقل الحرفي العربي .1

طلاب الصف الخامس يقع في الفئة الدتوسطة، حيث بلغ 

. وتشير ىذه النتيجة إلى ٦٤،٦٣الدتوسط الحسابي الفعلي 

أن الطلاب يستخدمون النقل الحرفي بوصفو أداة مساعدة 

بية، دون الاعتماد تكميلية في مسيرة تعلم الدفردات العر 

 عليو بشكل مفرط أو مهيمن.
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إن مستوى القدرة على حفظ الدفردات العربية لدى طلاب  .2

، حيث بلغ الدتوسط ”الفئة الدرتفعة“عينة البحث يقع في 

. وتدل ىذه النتيجة على أن قدرة ٦٧،٧٨الحسابي 

الطلاب على استيعاب الدفردات العربية واسترجاعها من 

توى ممتاز وجيد جدًا من الناحية الذاكرة تقع في مس

 التربوية.

لا توجد مساهمة ذات دلالة إحصائية لاستخدام النقل  .3

اللاتيني في التنبؤ بالقدرة على حفظ الدفردات –الحرفي العربي

العربية لدى طلاب الصف الخامس. وقد ثبت ذلك من 

خلال تحليل الانحدار الخطي البسيط، حيث بلغت قيمة 

، وىي أكبر من مستوى الدلالة ٧،٨٩٣ .(Sig)الدلالة 

( أصغر من ٧،١٣٦-المحسوبة ) t، كما أن قيمة ٧،٧٥

(. وبناءً على ذلك، تقُبل ٢،٧٤٢الجدولية ) tقيمة 
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( وترُفض الفرضية البديلة  Hالفرضية الصفرية )

(H .) 

وىي أكبر من  ٧.٨٩٣ (.Sig) بلغت قيمة الدلالة

-المحسوبة  t ، كما بلغت قيمة٧.٧٥مستوى الدلالة 

. ٢.٧٤٢الجدولية  t وىي أصغر من قيمة ٧.١٣٦

 ( H) وبناءً على ذلك، تقُبل الفرضية الصفرية

  .( H) وترُفض الفرضية البديلة

البالغة  ( R) كما أظهرت قيمة معامل التحديد

% ٤اللاتيني يفسر –أن استخدام النقل الحرفي العربي ٧.٧٤٧

فردات العربية، بينما فقط من التباين في القدرة على حفظ الد

%( إلى عوامل أخرى مثل ٩٦تعود النسبة الدتبقية )

استراتيجيات التدريس، ودافعية الطلاب، وكثافة التدريب، 

والفروق الفردية. وتخلص الدراسة إلى أن النقل الحرفي قد 
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يساعد في مرحلة التعرف الأولي على الدفردات ونطقها، لكنو 

 .سيخ الحفظ طويل الددىلا يعُد عاملًا حاسماً في تر 

 اقتراحات .ب 

استنادًا إلى نتائج البحث حول ارتباط استخدام النقل 

اللاتيني بالقدرة على حفظ الدفردات العربية، يقدّم –الحرفي العربي

 :الباحث الاقتراحات الآتية

 التوصيات النظرية )للباحثين القادمين( .1

النقل نظراً إلى أن نتائج ىذا البحث أثبتت أن استخدام  (١

٪ من التباين ٤اللاتيني لا يفسر سوى –الحرفي العربي

في القدرة على حفظ الدفردات العربية، فإن الباحثين 

القادمين يوُصَون بالتركيز على استكشاف متغيرات 

تنبؤية أخرى قد تسهم في تفسير النسبة الدتبقية 

 ٪(، مثل الدافعية الذاتية للتعلم، وقلق تعلم اللغة٩٦)
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(Language Anxiety) أو فاعلية الوسائط البصرية ،

 .الرقمية الخالية من الكتابة اللاتينية

 وبالنظر إلى أن ىذا البحث اعتمد تصميمًا مقطعيًا (٢

(Cross-Sectional)  يقتصر على فترة زمنية محددة، فإن

الباحثين القادمين ينُصَحون باستخدام التصميم التجريبي 

لدقارنة  (Longitudinal Studies) أو الدراسات الطولية

المجموعات التي تستخدم النقل الحرفي بالمجموعات التي 

تعتمد على الارتباط البصري الدباشر بالخط العربي على 

 .الددى الطويل

 التوصيات العملية .2
 :للمعلمين في تعليم اللغة العربية (١

يوُصَى الدعلمون بعدم اعتماد النقل الحرفي 

وصفو أسلوباً مستمراً في الصف اللاتيني ب–العربي
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الخامس. ومن الناحية التطبيقية، يُستحسن توظيف 

 Fading) استراتيجية الإزالة التدريجية للدعم التعليمي

Scaffolding)،  بحيث يُسمح باستخدام التمثيل اللاتيني

خلال الحصتين الأوليين فقط عند تقديم الدفردات 

ريجيًا من السبورة الجديدة، ثم يزُال النص اللاتيني تد

وأوراق العمل في الحصص اللاحقة، بهدف مساعدة 

التلاميذ على بناء أثر بصري قوي في الذاكرة تجاه 

 .الصورة الكتابية الأصلية للحروف العربية

 :للطلاب (٢

يُستحسن للطلاب استخدام النقل الحرفي 

بوصفو وسيلة مساعدة مؤقتة في الدراحل الأولى فقط، 

ب الدعلم، مع ضرورة الانتقال السريع ولا سيما عند غيا

إلى الحفظ والقراءة الدباشرة من النصوص العربية 
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الأصلية، بما يسهم في تعزيز ثبات الدفردات واستقرارىا 

 .في الذاكرة طويلة الددى

 :لإدارة الددرسة (٣

يوُصَى إدارة الددرسة الابتدائية الإسلامية 

علية تعليم الدتكاملة أم فاطمة بمدينة بنجكولو بدعم فا

اللغة العربية من خلال توفير وسائل تعليمية قائمة على 

، مثل (Dual Coding Theory) نظرية الترميز الدزدوج

الخالية من الكتابة  (Flashcards) البطاقات التعليمية

اللاتينية، إضافة إلى تنظيم برامج تدريبية للمعلمين حول 

الاعتماد  أساليب التعلم النشط، بما يساعد على تقليل

البصري الدفرط لدى التلاميذ على النصوص اللاتينية 

 .أثناء تعلم اللغة العربية
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 حدود البحث ومحدداتو .ج‌

عند تنفيذ ىذه الدراسة، أدرك الباحث وجود مجموعة من 

المحددات والقيود التي قد تؤثر على مدى شمولية النتائج. ويتم 

العلمية ولتكون مرجعاً استعراض ىذه المحددات من باب الشفافية 

 للدراسات الدستقبلية:

 محددات العينة ونطاق التعميم: .1

اقتصرت ىذه الدراسة على عينة محدودة قوامها 

أ( -طالباً من فصل دراسي واحد )الصف الخامس ٣٢

بمدرسة أم فاطمة الإسلامية الابتدائية الدتكاملة بمدينة 

 بنجكولو. إن صغر حجم العينة وانحصارىا في بيئة

مدرسية واحدة يعني أن النتائج الحالية تعبر عن ىذا 

السياق التعليمي تحديداً، ولا يمكن تعميم نتائجها تعميمًا 

 واسعًا دون مراعاة اختلاف السياقات التعليمية الأخرى.
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 محددات الدتغير الدستقل: .2

تناولت ىذه الدراسة متغيراً مستقلًا واحداً فقط 

اللاتيني" لاستكشاف -عربيوىو "استخدام النقل الحرفي ال

علاقتو بالقدرة على الحفظ. وبناءً على نتائج التحليل 

٪ فقط من ٤الإحصائي التي أظهرت أن ىذا الدتغير يفسر 

التباين، فإن الباحث يقر بأن ىناك عوامل خارجية أخرى 

ذات تأثير أقوى )مثل دافعية التعلم، طرائق التدريس، 

 شملها الدراسة الحالية.والقدرة الدعرفية الفطرية( لم ت

 محددات أدوات القياس: .3

اعتمدت أداة الاستبيان لقياس الدتغير الدستقل 

مما يفتح (،‌Self-Perceptionعلى الإدراك الذاتي للطلاب )

مجالًا لاحتمالية وجود انحياز في الاستجابة. كما أن 

اختبار حفظ الدفردات يظل اختباراً تقييمياً لنقطة زمنية 
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يقيس بالضرورة ديمومة الحفظ على الددى البعيد محددة ولا 

 جداً.

 المحددات الزمنية )التصميم الدقطعي(: .4

-Crossأُجريت الدراسة في نطاق زمني محدد )

sectional وىو ما لم يسمح للباحث برصد التطور ،)

التراكمي لدهارات الحفظ لدى الطلاب عبر فترات زمنية 

الحفظ ىي عملية . فالقدرة على (Longitudinal)طويلة 

 تنموية تتطلب وقتاً لرصد تحولاتها العميقة.

 المحددات والظروف الديدانية: .3

أثناء تطبيق الأدوات، واجو الباحث تحديات 

ميدانية طبيعية، مثل تفاوت مستويات التركيز لدى 

الطلاب، والحالة الدزاجية، وضجيج البيئة الددرسية، وىي 
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تجابات الطلاب عوامل قد تتدخل جزئياً في جودة اس

 على الأدوات البحثية.

وعلى الرغم من ىذه المحددات، فإن ىذه 

الدراسة تظل تقدم صورة علمية وموضوعية عن طبيعة 

اللاتيني في حفظ -مساهمة استخدام النقل الحرفي العربي

الدفردات. كما تعُد نتائجها منطلقًا للباحثين اللاحقين 

تكبير حجم  لإجراء دراسات أكثر اتساعًا، من خلال

 العينة أو إضافة متغيرات تنبؤية أخرى.
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